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COMUNE DI NOVA LEVANTE
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
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Nr. 24

 Öffentl.Versammlung I° Einberufung Adunanza pubblica di I° convocazione

 Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

27.04.2022 20:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-Südtirol 
festgesetzten  Formvorschriften  wurden  für  heute  im 
Ratssaal  des  Gemeindehauses,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige vennero per oggi convocati, nella sala riunioni 
del  Consiglio  nel  municipio,  i  componenti  di  questo 
Consiglio Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abw. unent. abw. Fernzugang entsch. abw. unent. abw. Fernzugang

ass. giust. ass. ingiust. acc. remoto ass. giust. ass. ingiust. acc. remoto

Dejori Markus  Bologna Dieter  
Dejori Petito Sigrid  Federer Dejori Christine  
Gall Josef  Kafmann Robert  
Kohler Johannes X  Lunger Reinhard  
Meraner Hannes  Meraner Stefan  
Pardeller Thomas X  Rechenmacher Fäckl Katja X  
Resch Oberegger Elisabeth  Tschager Nicolussi Elvira  
Wiedenhofer Tobias   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, signor

 Erich Nössing

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 

Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 

signor

 Markus Dejori

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Gemeinderat behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Il Consiglio Comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Ernennung  der  Verantwortlichen  für  die 
Korruptionsvorbeugung  in  der 
Gemeindeverwaltung  im  Sinne  des  Artikels  1, 
Absatz 7 des Gesetzes vom 6. November 2012, 
Nr. 190

Nomina  della  responsabile  della  prevenzione 
della corruzione per l'amministrazione comunale, 
ai  sensi dell'articolo 1,  comma 7 della  Legge 6 
novembre 2012, n. 190



Ernennung  der  Verantwortlichen  für  die 
Korruptionsvorbeugung  in  der 
Gemeindeverwaltung  im  Sinne  des  Artikels  1, 
Absatz 7 des Gesetzes vom 6. November 2012, 
Nr. 190

Nomina  della  responsabile  della  prevenzione 
della corruzione per l'amministrazione comunale, 
ai  sensi dell'articolo 1,  comma 7 della Legge 6 
novembre 2012, n. 190

DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategieprogramm  zum  Haushaltsvoranschlag  der 
Gemeinde für die Jahre 2022 – 2024;

Visto il DUP (documento unico di programmazione) 
relativo al bilancio di previsione del Comune per gli 
esercizi 2022 - 2024;

nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetz  vom  6. 
November  2012,  Nr.  190  betreffend  die 
Bestimmungen für die Prävention und Bekämpfung 
der Korruption und der Illegalität in der öffentlichen 
Verwaltung;

vista  la  Legge  6  novembre  2012  riguardante  le 
disposizioni per la prevenzione e la repressione della 
corruzione  e  dell'illegalità  nella  pubblica 
amministrazione; 

nach Einsichtnahme in den Artikel 1, Absatz 7 des 
zitierten  Gesetzes  welches  vorsieht,  dass  das 
politische  Leitungsorgan  in  der  Regel  unter  den 
Führungskräften  den  Verantwortlichen  für  die 
Vorbeugung gegen die  Korruption  ernennt.  In  den 
Gebietskörperschaften  wird  die  Aufgabe  des 
Verantwortlichen  in  der  Regel  dem 
Gemeindesekretär  zugeordnet,  ausgenommen  es 
wird eine andere begründete Entscheidung getroffen; 

visto che il comma 7 dell'articolo 1 della citata legge 
disciplina che l'organo di indirizzo politico individua di 
norma tra i dirigenti amministrativi di ruolo di prima 
fascia in servizio,  il  responsabile della prevenzione 
della corruzione. Negli enti locali il responsabile della 
prevenzione della corruzione è individuato di norma 
nel  segretario  salva  diversa  e  motivata 
determinazione; 

nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  Nr. 
5/EL/2012 der Autonomen Region Trentino Südtirol, 
Abt.  II  -  Institutionelle  Angelegenheiten;  Ordnungs-
befugnisse und Vorsorge - vom 05.12.2012, Prot. Nr. 
0018078/P betreffend das Gesetz vom 6. November 
2012,  Nr.  190,  sofort  anwendbare  Bestimmungen 
gemeindlichen  Belangs  und  Bestimmungen  mit 
aufgeschobener Anwendung; 

vista  la  circolare  n.  5/EL/2012  della  Regione 
Autonoma  Trentino  -  Alto  Adige,  rip.  II  -  Affari 
istituzionali, competenze ordinamentali e previdenza 
- del 05.12.2012, n. prot. 0018078/P avente oggetto 
la Legge 6 novembre 2012, n. 190, disposizioni di 
interesse  comunale  immediatamente  applicabili  e 
norme ad applicazione differita; 

nach Einsichtnahme in den Artikel 49 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 
3.  Mai  2018,  Nr.  2,  welcher  vorsieht,  dass  der 
Gemeinderat  das  politisch-administrative  Leitungs- 
und Kontrollorgan ist; 

visto  l'art.  49  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con  Legge  regionale  3  maggio  2018,  n.  2 che 
prevede  che  il  Consiglio  Comunale  è  l'organo  di 
indirizzo e di controllo politico amministrativo;

darauf  hingewiesen,  dass  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates Nr. 28 vom 27.04.2021 im Sinne des 
Art. 1, Abs. 7 des Gesetzes Nr. 190/2012 betreffend 
die  Bestimmungen  für  die  Prävention  und 
Bekämpfung der Korruption und der Illegalität in der 
öffentlichen Verwaltung der Gemeindesekretär Erich 
Nössing  zum Verantwortlichen  für  die  Vorbeugung 
gegen  die  Korruption  ernannt  wurde,  da  keine 
anderen  Führungskräfte  im  Stellenplan  der 
Gemeinde vorgesehen sind;

rilevato  che  con  deliberazione  del  Consiglio 
comunale n. 28 del 27.04.2021 ai sensi  dell'art.  1, 
comma  7  della  legge  n.  190/2012  riguardante  le 
disposizioni per la prevenzione e la repressione della 
corruzione  e  dell'illegalità  nella  pubblica 
amministrazione  è  stato  individuato  il  responsabile 
della  prevenzione  della  corruzione  nel  Segretario 
comunale Erich Nössing in quanto la pianta organica 
del comune non prevede altri posti da dirigente;

darauf  hingewiesen,  dass  es  notwendig  ist,  mit 
Wirkung  ab  23.05.2022  einen  neuen 
Verantwortlichen  für  die  Vorbeugung  gegen  die 
Korruption zu ernennen;

rilevato  che  con  efficacia  dal  23.05.2022  è 
necessario  nominare  un  nuovo  responsabile  della 
prevenzione della corruzione;

festgestellt,  dass Frau Anna Stuppner mit  Wirkung 
ab  23.05.2022  in  die  Stammrolle  der  Gemeinde 
Welschnofen als Gemeindesekretärin aufgenommen 
wird und somit dieselbe zur Verantwortlichen für die 
Vorbeugung gegen die Korruption zu ernennen ist;

constatato che la sig.ra Anna Stuppner con efficacia 
dal  23.05.2022  viene  assunta  in  ruolo  quale 
Segretaria comunale del Comune di Nova Levante e 
di  conseguenza  la  stessa  deve  essere  nominata 
responsabile della prevenzione della corruzione;

nach  Übereinkunft,  diesen  Beschluss  für  sofort 
vollstreckbar zu erklären, damit die Verantwortliche 
umgehend ernannt werden kann;

convenuto  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  affinché  si  possa 
provvedere subito alla nomina della responsabile;



nach  Einsichtnahme  in  das  fachliche  Gutachten 
dGj7yY5C3SglKC7PzvDXSkbT86Ajqv31gQCz013cx
Ys= vom 27.04.2022; 

visto  il  parere  tecnico 
dGj7yY5C3SglKC7PzvDXSkbT86Ajqv31gQCz013cx
Ys= del  27.04.2022;

festgestellt,  dass  für  gegenständlichen  Beschluss 
kein buchhalterisches Gutachten erforderlich ist;

accertato  che per  la  presente deliberazione non è 
necessario un parere  contabile;

nach  Einsichtnahme  in  die  gültige  Satzung  der 
Gemeinde Welschnofen;

visto  lo  statuto  del  Comune  di  Nova  Levante  in 
vigore;

nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
sowie in das Programm für öffentliche Arbeiten für 
die Jahre 2022 – 2024;

visto il bilancio di previsione 2022 - 2024 ed il relativo 
programma generale per le opere pubbliche;

nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan 2022 – 2024; visto il piano operativo 2022 – 2024;

nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2; 

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2;

BESCHLIESST  gemäß  geltender  gesetzlicher 
Bestimmungen  bei  12  anwesenden  und 
abstimmenden Räten mit:

DELIBERA ai sensi delle leggi vigenti, 12 consiglieri 
presenti e votanti, con:

12 Ja-Stimmen/voti favorevoli
0 Enthaltungen/astensioni

0 Nein-Stimmen/voti contrari

durch Handerheben espressi per alzata di mano

1. im Sinne des Artikels 1, Absatz 7 des Gesetzes 
vom 6. November 2012, Nr. 190 betreffend die 
Bestimmungen  für  die  Prävention  und 
Bekämpfung der Korruption und der Illegalität in 
der  öffentlichen  Verwaltung  die 
Gemeindesekretärin  Frau  Anna  Stuppner  mit 
Wirkung ab 23.05.2022 zur Verantwortlichen für 
die  Vorbeugung  gegen  die  Korruption  zu 
ernennen; 

1. di individuare ai sensi  dell'articolo 1, comma 7 
della  Legge  6  novembre  2012,  n.  190 
riguardante le disposizioni per la prevenzione e 
la  repressione  della  corruzione  e  dell'illegalità 
nella  pubblica  amministrazione la  responsabile 
della  prevenzione  della  corruzione  nella 
Segretaria comunale sig.ra Anna Stuppner con 
efficacia dal 23.05.2022; 

2. festzuhalten,  dass  die  Aufgaben  des 
Verantwortlichen für die Vorbeugung gegen die 
Korruption jene sind, wie sie vom Gesetz vom 6. 
November 2012, Nr. 190 vorgesehen sind; 

2. di dare atto che i compiti del responsabile della 
prevenzione della corruzione sono quelli previsti 
dalla citata Legge 6 novembre 2012, n. 190;

3. festzuhalten,  dass  der  vorliegende  Beschluss 
keine Ausgabe mit sich bringt;

3. di  dare  atto  che  la  presente  delibera  non 
comporta alcuna spesa;

4. den  vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des 
Artikels 183, Absatz 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2, für unverzüglich vollstreckbar zu 
erklären;

4. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva ai  sensi  dell’articolo 
183 comma 4 del  Codice degli enti locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con Legge regionale 3 maggio 2018, 
n. 2;

5. darauf  hinzuweisen,  dass  jeder  Bürger  gegen 
diesen  Beschluss  im  Sinne  von  Artikel  183, 
Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben  kann. 
Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem 
die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses 
Beschlusses  abgelaufen ist  (Art.  41,  Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung)  kann  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht,  Sektion Bozen, 
Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Artikel 120, 
Absatz  5,  GvD  104  vom 2.  Juli  2010,  auf  30 

5. di  dare  atto  che  ogni  cittadino  può,  entro  il 
periodo di pubblicazione di 10 giorni, presentare 
alla  Giunta  Comunale  opposizione  avverso 
questa  deliberazione  ai  sensi  dell’articolo  183, 
comma  5  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con Legge regionale 3 maggio 2018, 
n. 2. Entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto 
il termine della pubblicazione della delibera (art. 
41,  comma  2  del  Codice  del  Processo 
Amministrativo) può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa 
l'affidamento  di  lavori  pubblici  il  termine  di 
ricorso,  ai  sensi  dell'articolo  120,  comma  5, 
D.Lgs 104 del 2 luglio 2010, è ridotto a 30 giorni 



Tage ab Kenntnisnahme reduziert. dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende – Il Presidente

-  Markus Dejori -

Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

-  Erich Nössing -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)
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